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Turan sevdalıları

Ramiz Əskər “professor tələbə” idi...

...1978-ci ildir. Moskvada tələbəyik. 
Ramiz M.V.Lomonosov adına  Moskva 
Dövlət Universitetinin jurnalistika fa-
kültəsinin V, mən isə IV  kurs tələbə-
siyəm. Universitetin “vısotka” adlandı-
rılan əsas korpusunda yerləşən tələbə 
yataqxanasının 13-cü mərtəbəsində iki-
miz bir otaqda qalırıq. 

Bu qeydləri qələmə alarkən üstündən 
47 il keçəndən sonra belə Moskvada Ra-
mizlə birlikdə keçirdiyim günlərin, sadəcə, 
bəzi anlarını  canlandırmağa çalışmışam. 
Dərhal deyim ki, bu zaman yaddaşımı zora 
salmağa heç bir lüzum qalmadı, ona görə 
ki, sabaha ümidlə, inamla yaşadığımız o 
unudulmaz anlar hələ də ən xırda təfərrüat-
ları ilə yadımdadır. 

...Haradasa dekabrın son günlərindən 
biridir. Axşam, təxminən, 20 radələridir. 
Təbii ki, bayırda hava 2-3 saat əvvəldən 
qaralıb. Otaq istidir, amma soyuq küləyin 
pəncərədə aramsız vıyıltısı eşidilir. Ramiz 
şəhərdən qayıtmadığı üçün narahat olmağa 
başlayıram.    

Böyük ehtimalla Ramiz Ankaradan 
“Böyük teatr”a 2 həftəlik yaradıcılıq  eza-
miyyətinə gəlmiş türkiyəli tenorla (təəssüf 
ki, adını unutmuşam)  bir yerdə olduğu 
üçün ləngiyə bilərdi. Axı, o, “İnturist”in 
xəttilə türkdilli əcnəbi qonaqlara tərcümə-
çilik edirdi. Türk və rus dillərini əla bildiyi 
üçün hörmətli qonaqları müşayiət etməyi 
ona etibar edirdilər.

Ramiz Moskvada Türkiyədən təşrif 
buyuran rəsmilər və mədəniyyət adamları 
barədə təəssüratlarını mənə həvəslə nəql 
edərdi. Qardaş ölkə barədə o illər informa-
siya qıtlığı vardı. Sovet mətbuatı da NATO 
üzvü olan Türkiyəni, əsasən, neqativ planda 
təqdim edirdi. Tez-tez yazırdılar ki, guya 
türklər öz vətənlərində yoxsulluq və işsizlik 
səbəbindən kütləvi surətdə Avropaya, xüsu-

silə Almaniyaya mühacirət edirlər və bura-
da ən ağır, hətta həqarətli işlərdə çalışırlar.  

Bu xəbərlər, təbii ki, bizi üzürdü, şə-
nimizə toxunurdu. Biz türk qardaşlarımız 
barədə xoş xəbərlər eşitmək arzusunday-
dıq. Ramiz isə əsasən mətbuatın demədiyi, 
gizlətdiyi şeyləri deyirdi. Türkiyə barədə 
geniş, hərtərəfli biliklərə malik olduğu 
üçün tarixdən nümunələr gətirirdi. Onun 
qəlbində türklərin bu çətinliklərdən çıxa-
caqlarına dərin inam vardı və bu inam 
mənə də sirayət etmişdi.   

...Artıq axşam saat 9-un yarısıdır. Ra-
mizdən hələ də bir xəbər yox idi. Dözmə-
yib dəhlizə çıxdım. Heç 5-10 dəqiqə keç-
mədi ki, Ramizin tanış aşırma sumkası ilə 
liftdən çıxdığını gördüm. Gözümə işıq gəl-
di, nigaranlığım yox oldu. Tez otağa qayıt-
dım. O, həmişəki kimi həmin gün harada, 
kimlərlə görüşdüyü barədə danışdı, bəzi 
mülahizələrini söylədi.  

Bu arada mənimlə bir qrupda oxuyan 
Türkmənistandan olan tələbə yoldaşım 
Akməhəmməd Həmidov qapını ərklə dö-
yüb içəri girdi və “professor”un (Orta 
Asiyadan olan tələbələr MDU-da Ramiz 
Əskəri bu adla çağırırdılar) söhbətləri üçün 
darıxdığını söylədi. Ramiz türkdilli res-
publikalardan olan bütün uşaqların xətrini 
çox istəyirdi, Akməhəmmədə isə xüsusi 
rəğbəti vardı.

Bir xeyli XVIII əsrdə yaşayıb-yaratmış 
böyük türkmən şairi Məhtimqulu Fəraqinin 
yaradıcılığı və onun türkmən ədəbi dilinə 
təsiri barədə danışdılar. Arada Akməhəm-
məd dedi ki, Məhtimqulu poeziyasının dili 
Füzulinin poetik dilinə çox yaxındır. Ramiz 
qonağın nəyə eyham vurduğunu yaxşı bilir-
di. Bir çox türkmən ziyalıları Füzulini öz-
lərinki hesab edirdilər. Azərbaycan alimləri 
və hökuməti guya qabağa düşüb Füzulini 
türkmənlərin əlindən alıblar. Yadımdadır, 
Ramiz daşdan keçən arqumentlər söylədi 
və sonda  sanki bütün türkmən ziyalılarına 
müraciət edirmiş kimi dedi:

– Füzuli həm bizim, həm sizindir, geniş 
mənada Böyük Turanın şairidir.

Bunun ardınca Ramiz həm Məhtimqu-
ludan, həm də Füzulidən əzbərdən bir neçə 
qoşma və qəzəl söylədi. Akməhəmməd 
heyrətlə ona baxırdı. O, Ramizin geniş 
erudisiyası və fenomen yaddaşına, sadəcə, 
heyran qalmışdı.  

Yeri gəlmişkən, Akməhəmməd Hə-
midov müasir türkmən ədəbiyyatının ən 
tanınmış simalarından biridir. Onun türk-
mən xalqının həyat tərzindən, arzu və qay-
ğılarından bəhs edən çox sayda hekayə 
və povestləri rus, türk, türkmən dillərində 
dəfələrlə nəşr olunub. Yeri gəlmişkən, Ak-

məhəmmədin bir neçə hekayəsini türk di-
linə Ramiz özü tərcümə edib və Türkiyədə 
nəşr olunaraq yayılmasına dəstək verib. 

...Akməhəmməd gedəndən sonra Ra-
miz o illərdə MDU-nun fizika fakültəsinin 
tələbəsi Solmazın onu soruşub-soruşmadı-
ğı ilə maraqlandı. Dedim ki, bir neçə saat 
əvvəl gəlmişdi, sənin türk tenora tərcümə-
çilik etdiyini biləndə dedi ki, Ramiz türklə-
ri görəndə hamını unudur. 

Ramiz, təbii ki, eyhamı anladı və dedi:
– Solmaz haqlıdır. Bir neçə gündür ki, 

ondan hal-əhval tuta bilməmişəm. 
Solmaz xanım dedi ki, Ramiz şəhərə 

çıxanda nazik geyinməsin...
Ramiz gülümsündü və bu dəfə heç nə 

demədi...
Onlar bir-birilərini sevirdilər və Bakıya 

gedən kimi toy etmək fikrində idilər. Bir 
ildən sonra mən Bakıya məzun kimi qayı-
danda artıq evli idilər. Ramiz öz sevgisinə 
dönük çıxmamışdı və buna görə gözümdə 
bir mərtəbə də ucaldı. Ramiz və Solmaz 
xanımın ailəsində Vətən üçün gözəl, tər-
biyəli, zəkalı övladlar böyüdü. Onların hər 
birinin xoş sorağını eşidəndə ürəyim dağa 
dönür. 

Yeri gəlmişkən, Ramiz Əskər ölü-
mündən 3-4 il əvvəl Aşqabadda keçirilən 
nüfuzlu beynəlxalq simpoziumda iştirak 
edərkən  Akməhəmməd Həmidovla görüş-
müşdü. Akməhəmməd simpoziumun təşki-
latçılarına şəstlə deyib ki, “mən bu kişini 
hələ onun tələbəlik illərində “professor” 
deyə çağırırdım. İndi, o, həqiqətən, Bakı 
Dövlət Universitetinin professorudur, ka-
fedra müdiridir. Azərbaycan xalqının yox, 
Böyük Turanın oğludur!  

Ramiz, həqiqətən, türk xalqlarının dil-
ləri və ədəbiyyatlarının dərin bilicisi idi. 
O, soykökü bir olan bu mədəniyyətlərin 
bir-birinə yaxınlaşması üçün titanik işlər  
görürdü. Təkbaşına Mahmud Kaşğarinin 
4 cildlik “Divani-Lüğət-it türk” əsərini tər-
cümə edib nəşr etdirmişdi. Əlişir Nəvai və 
Məhtimqulunun bütün külliyyatlarını di-
limizə çevirib. Bütövlükdə, Turanla bağlı 
onlarla  kitab yazıb, dəyərli hesab etdiyi 
elmi, publisistik yazıları dilimizə çevirib. 

Bir sözlə, professor Ramiz Əskər Bö-
yük Turan sevdalısı idi və təkcə doğma 
Azərbaycanda deyil, bütövlükdə, türk 
xalqlarının ziyalıları arasında böyük hör-
mət sahibi idi. Günlər, aylar, illər ötdükcə, 
Ramiz Əskərin bir insan kimi mənim üçün 
çox əziz və əvəzsiz olduğunu daha dərin-
dən hiss edirəm. Ruhu şad olsun!   

Məsaim ABDULLAYEV  
XQ

TDT ölkələrinin turizm dünyası
Böyük bir coğrafi ərazidə, faktiki olaraq, 2 qitədə yerləşən türk dövlətləri 

üçün turizmin davamlı inkişafı xüsusi önəm daşıyır. Təqdirəlayiq haldır ki, 
son vaxtlar Türk Dövlətləri Təşkilatı (TDT) çərçivəsində bu sahəyə diqqət ar-
tıb. Mütəxəssislərin fikrincə, bu, türk xalqları arasında mədəni və  humanitar 
əlaqələrin güclənməsinə səbəb olacaq.  

Türkiyənin turizm sahəsindəki zəngin 
təcrübəsi TDT dövlətləri üçün nümunə ro-
lunu oynayır. Qardaş ölkəni ildə orta he-
sabla 60 milyona yaxın əcnəbi  qonaq zi-
yarət edir. Turistlərin sayına görə Türkiyə 
Avropada Fransa, İtaliya, İspaniyadan geri 
qalsa da, qardaş ölkədə bu istiqamətdə ar-
tan dinamika müşahidə olunur.  

Azərbaycan hökuməti də ölkəmizdə 
turizmin hərtərəfli inkişafını dəstəkləyir. 
Son illər bu sahədə bir çox iri layihələrin 
icra olunmasına start verilib. Ölkəmizdə 
müasir otellərin sayı artır, xidmət səviyyə-
si durmadan yüksəlir. Azərbaycanda çox 
sayda beynəlxalq tədbirlərin keçirilməsi də 
turizmin sürətli inkişafına təkan verir. 

Yeri gəlmişkən, bir müddət əvvəl 
“Xalq qəzeti” redaksiyasına 2 türkiyəli 
jurnalist təşrif buyurmuşdu. Baş redaktor 
Əflatun Amaşov onları mənimlə tanış etdi. 
Məqsədlərinin Azərbaycanda turizmin in-
kişafını təşviq etmək olduğunu dedilər.  

Məlum oldu ki, həmkarım Mövlud 
Yeni Türkiyə Qəzetçiləri Konfederasiyası 
başqanının beynəlxalq əlaqələr ürzrə yar-
dımçısıdır. 40 ilə yaxın davam edən uğurlu 
peşə fəaliyyətinin çox hissəsini “Tərcü-
man”, “Axşam”, “Sabah” kimi nüfuzlu qə-
zetlərin redaksiyalarında keçirib, bu mətbu 
nəşrlərdə parlaq araşdırma yazıları dərc 
etdirib. 

Mövlud Yeni hazırda Türkiyədə kifayət 
qədər populyar olan “mygazete.com” say-
tının sahibidir. O, Azərbaycanda turizmin 
perspektivləri barədə söz düşəndə əvvəlcə 
bunları dedi:

–Bilirsinizmi, turizm sektoru bu gün 
neft qədər gəlirli, həm də də ekoloji cəhət-
dən zərərsiz, yəni “bacasız istehsal sahəsi 
olmaqla”, sevimli ölkələrimizin iqtisadiy-
yatının inkişafına əlavə dinamizm və san-
ballı maliyyə faydaları gətirmək gücünə 
malikdir. 

Mövlud bəyin bu sözlərindən sonra 
digər türkiyəli həmkarım Emin bəy də öz 
növbəsində söylədi ki, bir halda ki, hədəf 
bəllidir, niyyətimiz xeyirxah məqsədlərə 
xidmət edir və real imkanlara söykənirsə, 
niyə bu sahədə qüvvələrimizi birləşdirib 
layiqli uğur qazanmayaq. 

Emin bəy sonra qeyd etdi ki, belə bir 
amili də unutmaq olmaz ki, çağdaş dünya-
da bütün sahələrdə, eləcə də turizm sekto-
runda rəqabət çox güclüdür. Bu istiqamət-
də yeni yaranmış fürsətləri qaçırmaq zərər 
gətirər. Biz əl-ələ verib zamanın çağırışla-
rını qarşılamağı bacarmalıyıq.

Bu fikirlərdən sonra qonaqlar bir sıra 
önəmli rəqəm və göstəriciləri dilə gətir-
dilər. Bildirdilər ki, son 5 ay  ərzində Tür-
kiyədən Azərbaycana cəmi 170 min turist 
səfər edib. Bu göstərici mövcud potensi-
alla müqayisədə çox aşağıdır. Daha böyük 
irəliləyişə nail olmaq isə mümkündür və 
vacibdir. 

Mövlud bəy öz növbəsində, dərin inam 
hissi ilə dedi: 

– 85 milyon əhalisi olan Türkiyədən 
nədən qardaş ölkəyə hər il azı 1 milyon-
dan çox turist gəlməsin?! Niyə türkiyəli 
ziyarətçilər gözəl və bənzərsiz Şuşanın 

təmiz havasından udub, İsa bulağının saf 
suyundan içməsinlər? Nə üçün Xəzərin 
“cənub mirvarisi” Lənkəranın, “şimal 
gözəli” Qubanın məğrur dağları kimi qü-
rurlu insanları ilə ünsiyyətdə olmasınlar? 

Nədən dünyanın ən ləziz mətbəxləri ilə 
yarışmaq gücündə olan Şəki nemətlərinin 
ləzzətini damaqlarında hiss etməsinlər?! 
Hansı turist Zaqatalanın bərəkətli vadilə-
rində becərilən qızılgüllərin gözəlliyinə 
heyran qalmaya bilər?! 

Bəli, Azərbaycan başdan-başa gözəl-
liklər diyarıdır! Təkcə Mövlud və Emin 
bəy deyil, başqa çox sayda türkiyəli həm-
karlarımız da “can Azərbaycan”ın böyük 
turizm imkanlarını təbliğ və təşviq etmək, 
marketinq ilə bağlı məsələlərin həllinə 
dəstək verməyə hazırdırlar. 

Belə bir vacib amili də nəzərdən qaçır-
mayaq ki, rəsmi media orqanları ilə yanaşı, 
geniş izləyici auditoriyası olan sosial şə-
bəkələrin, internet televiziya kanallarının 
imkanlarını da bu xeyirxah missiyanın həl-
linə yönəltmək olar və lazımdır. 

Bu gün təkcə Türkiyə və Azərbaycan 
deyil, Orta Asiyada yerləşən digər türk 
dövlətləri – Qazaxıstan, Özbəkistan, Qır-
ğızıstan və Türkmənistanda da turizmin 
inkişafı prioritet vəzifələrdəndir.  

Məlumat üçün bildirək ki, turistlərin 
sayına görə, Qazaxıstan regionda liderlik 
edir. 2024-cü ildə bu ölkəyə 15 milyon 
turist səfər edib. İkinci yerdə Özbəkis-
tan gəlir. Ötən il bu qədim türk diyarını 8 
milyon turist ziyarət edib. Bu, əvvəlki ildə 
olduğundan 20,1 faiz çoxdur. Özbəkistanın 
Buxara və Səmərqənd kimi qədim şəhərlə-
ri əcnəbi qonaqların xüsusilə böyük maraq 
göstərdikləri tarixi məkanlardır.

Dünyanın ən gözəl, gözoxşayan qapalı su hövzələrindən biridir İssık-göl! 
Qırğızıstanda Tyan-Şan dağlarında yerləşir. Duzlu göldür, kənara heç bir 
axımı yoxdur. Duzluluğu, təxminən, 6 promildir. Gölün ən dərin yeri isə 937 
metrdir. İssık-göl qırğız dilində “İsti göl” deməkdir. 

İssık-gölün səciyyəvi özəlliklərindən 
biri budur ki, dəniz səviyyəsindən 1607 
metr yüksəklikdə yerləşməsinə və qışda 
şiddətli soyuqlara məruz qalmasına bax-
mayaraq, duzluluq səbəbindən nadir hal-
larda donur. Həm də gölə isti yeraltı sular 
axır. Bu da, təbii ki, öz növbəsində onun 
donmasına imkan vermir. 

İssık-gölün ən uzun hissəsi 178 kilo-
metr, ən enli hissəsi isə 60 kilometrdir. Cə-
nubi Amerikadakı Titikaka gölündən sonra 
dünyanın ikinci ən böyük dağ gölüdür. 

Sovet dövründə İssık-göl məşhur isti-
rahət mərkəzinə çevrilmiṣdi, indi də onun 
sahillərində çox sayda sanatoriyalar, pan-
sionatlar və istirahət evləri var. Onların 
çoxu Çolpon-Ata şəhəri və onun ətrafında 
cəmləşib. 

İssık-göl qırğız şair və müğənnilərinin 
daim ilham mənbəyidir və bu gün də belə-
dir. Bu mövzuda ən gözəl şeirlərdən birini 
isə cəmi 35 il ömür sürmüş məşhur qırğız 

şairi Alıkul Osmonov yazıb. Şeir 1938-ci 
ildə qələmə alınıb. Orada deyilir:  

İssık-göl, sən mənim sevgim, sevincim,
İlhamın misramı dalğalandırır.
Səmadan süzülən zərrin şəfəqlər
Masmavi ləpəni yırğalandırır.

İssık-göl, sən mənim sönməyən sevdam,
Sözümün canında ləpələnirsən.
Gözləri oxşayan gözəlliyinlə,
Ömrümə-günümə səpələnirsən.

İssık-göl, varlığın yaşadır məni,
Bəxtimdən razıyam - şükür, varımsan.
Yorulmaq bilməyir şıltaq ləpələr,
Sən mənim can dostum, nazlı yarımsan.

Mənim nazlı gölüm, gül üzümüzə –
Səninlə birlikdə gözəldir həyat.
Hüsnünə yaraşan nəğməsi, yoxsa
Zəif şairləri süpürləyib at!

Türk Hava Yolları 
təyyarələrini yeniləyir 

Yadımdadır, 1980-ci illərin sonunda bir dəfə İstanbuldan Moskvaya uçur-
duq. Yanımda hazırda Sankt-Peterburq adlanan, o dönəmdə Leninqrad deyə 
çağırılan şəhərdən olan bir ziyalı, alim xanım əyləşmişdi. Biləndə ki, bizim 
uçacağımız təyyərənin heyəti türk pilotlarıdır, xanım xeyli sevindi. 

Yol yoldaşımın arqumenti bu oldu ki, 
türklər səriştəli və məsuliyyətli insanlar-
dır. Bu sözlər, təbii ki, mənə çox xoş oldu. 
Həqiqətən, vaxtında və çox rahat mənzil-
başına çatdıq. 

Bu günlərdə isə qlobal mediada belə 
xəbər yayılıb ki, “Türk Hava Yolları” 
(THY) aviaşirkəti 2035-ci ilə qədər in-
ventarını tamamilə yeni nəsil təyyarələrlə 
təchiz etməyi hədəfləyir. Bununla bağlı 
aviaşirkət məlumat yayıb.

Məlumatda qeyd edilib ki, THY İdarə 
Heyəti 2029–2034-cü illər arasında təhvil 
alınmaq şərti ilə Amerika təyyarə isteh-

salçısı “Boeing”dən 75 ədəd “B-787-9” 
və “B-787-10” tipli təyyarənin alınmasına 
qərar verib.

Açıqlamada, həmçinin 150 ədəd “737-
8/10 MAX” tipli təyyarənin alınması 
məsələsində də “Boeing” ilə aparılan da-
nışıqların tamamlandığı qeyd olunub. Bu 
sifarişlərin dəqiqləşməsi mühərrik isteh-
salçısı “CFM International” ilə aparılan 
danışıqların uğurla başa çatması nəticəsin-
də mümkün olub.

Sonda bu an qəlbimizdən dilimizə axan 
bir arzunu səsləndirmək qalır: səmanız hə-
mişə aydın olsun, qardaş türk pilotlar! 

Qazaxıstanın Türküstan vilayətində 30-dan çox türk xalqının naxışları ilə 
bəzədilən, qadınların ənənəvi baş geyimi olan saukele hazırlanıb. Bu nadir eks-
ponatın  hündürlüyü 5 metrdən çoxdur və 600 kvadratmetr ərazini əhatə edir. 

Yeri gəlmişkən, sözügedən saukele 
beynəlxalq Qlobal Rekordlar Kitabına 
(Global Book of Records) daxil edilib və 
xüsusi sertifikatla təltif olunub. Qazaxıstan 
Rekordlar Kitabının rəsmi nümayəndəsi 
Kuandyk Kudabergenov dünyada heç ki-
min belə ölçüdə baş geyimi yaratmadığını 

qeyd edərək bildirib ki, layihənin Ginnesin 
Rekordlar Kitabına daxil edilməsi üçün 
qeydiyyat aparılıb.

Layihənin müəllifi Akmaral Daulba-
yevanın sözlərinə görə, milli baş geyimi 
xalqın birliyinin və mənəvi varisliyin rəm-
zidir.

İssık-göl – qırğız  
ruhunun aynası

5 metrlik qazax qadın yaylığı 

Səhifəni hazırladı: Məsaim HACIXANLI  
XQ

Aygun
Прямоугольник

Aygun
Машинописный текст
        Xalq qəzeti .- 2025.- 25 oktyabr (№229).- S.12.




